1 3 4 5 6 7
MITEA osm B || tenm || g =
LIGHTING &l — TS —
www.mitealighting.com -
Trgovina Mateji¢ d.o.o. 8 10 11 12 13
Bir¢aninova 1, 37000 Kru$evac, Srbija g [1)] incl.
tel /fax.: +381 37 44 71 70 1067 30W Oz
e-mail: info@matejic.rs L mm (#-_-_:

SRB/MNE HR/BIH

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

TEHNICKE KARAKTERISTIKE:

Model: MV5001-C, MV5001-W

Radni napon: 100-265V/50-60Hz

Snaga motora: 30W

Stepen zastite: IP 20 (koristiti samo u zatvorenim prostorijama)
Temperatura okoline: 0 ~ +40°C

Radi Vase bezbednosti, montaZu izvrsite na osnovu uputstval!!

VAN
AA

VAZNO UPOZOREN;E: c €

Pre montiranja pazljivo procitati uputstvo koje je priloZeno uz svaki proizvod i sacuvati ga.
Proizvod je potrebno da instalira kvalifikovano lice. Pre instaliranja proveriti vodove
struje. Iskljuciti osigurac. Nemojte ukljucivati proizvod dok se ne zavrsi instalacija. 9.
Koristite samo odgovaraju¢e Zzice za povezivanje. Proizvod je namenjena 10.
samo za unutradnju upotrebu. Nije predvideno da ovaj proizvod koriste deca, osobe sa 11.
umanjenim fizickim, senzornim ili psihickim sposobnostima. 12,

13.

LEGENDA ZNACENjA SIMBOLA

1. koristiti samo u zatvorenim prostorijama

2. ne koristiti u kupatilima i viaznim prostorijama

3. minimalna dozvoljena udaljenost izmedu rasvetnog tela i drugog predmeta
4. ogoliti izolaciju kao na slici

5. pazite da prilikom montazZe rasvetnog tela ne busite gde su strujni vodovi
6. obratite paZnju da ne dode do ukrstanja Zica prilikom postavljanja

7. ukoliko se montira na razvodnu kutiju, poklopac postaviti pre montaze

8. dimenzija

lampa ima prikljuak za uzemljenje, PRVI stepen zastite

pravilno postavljanje rasvetnog tela

tip sijalice koju koristi rasvetno telo

maksimalna dozvoljena jacina sijalice

dodatna oprema neophodna za montiranje - u kompletu sa proizvodom

INSTALACIJA:
Prvo izbusite 2 rupe a potom ubaciti plasti¢ne delove (tiplove) u rupe. Usrafiti nosa¢. Povezati strujne vodove pomoc¢u klema ispravno,
(crna ili braon Zica (L) = faza, plava (N) = nula, Zuto zelena ((2)) = uzemljenje). Ukljugite osigurac.

ODRZAVAN;E:

Pre cis¢enja iskljuciti osigura¢ i dovod struje. Koristiti pamuénu krpu sa malom koli¢inom alkohola za ¢i§¢enje okvira lampe. Ne koristiti jaka hemijska
sredstva. Paziti da te€nost ne dode u dodir sa elektricnim delovima. Kada se vr§i zamena stare sijalice, prvo sacekati dok se potpuno ohladi a potom
odviti i zameniti novom.

Uputstvo za zastitu covekove okoline E

-_—
Ovaj proizvod se ne sme na kraju svog upotrebnog roka odloZziti uz normalno smece iz domacinstva, ve¢ treba biti odloZena za to predvideno mesto za
recikliranje elektri¢nih i elektronskih uredaja. Na to Vas upozorava i oznaka na samom proizvodu, uputstvu za upotrebu ili na pakovanju.
Nijedan deo uputstva za kori$¢enje se ne sme reprodukovati na bilo koji nacin ili koristiti, kao $to su ili vrsiti ija tektsta i znakova; bez dozvole. Sva prava zadrzava Trgovina Mateji¢ d.o.o.
Proizvodac / distributer ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu ili nezgodu nastalu zbog nestru¢ne montaze ili neadekvatnog koriséenja

INSTRUCTIONS FOR USER
TECHNICAL SPECIFICATIONS:

For your safety, install according to the instructions!!!

Model: MV5001-C, MV5001-W LEGEND:
Operating voltage: 100-265V/50-60Hz 1. indoor use only _ )
Power: 30W 2. please do not use the lamp in damp premises
Level of protection: IP 20 (for indoor use only) 3. minimum distance from the other objects
Ambient temperature: 0 ~ +40°C 4. remove insulation as shown on the picture
5. be carefull when installing, do not drill where are the power lines

IMPORTANT WARNING: 6. attention, do not cross the wires

. . . . . 7. if install junction box, set the lid bef
Please read the instructions carefully before installation and preserve it well. Recommend, o ;i:f:‘e":‘ss;non & Junction box, sethe fid betore

the lamp must be installed and assembled by qualified electrician. Before installation, please

cut off the main power. Turn off the circuit. Do not turn the lamp on before the end off 0. first class el. protection

installation. Please use proper wire for connection. Use only in indoor objects. !0 Way of mounting
It's not recommended for kids to use this product, people with lower physical, sensory or !~ type of the bulb
mental abilities. 12. light source power
13. accessories required for installation - supplied with the product

INSTALLATION:

Perforate 2 holes and fix the plastic expansion pieces in. Fix the base of the lamp to the wall with screws. Connect the power cables on the
terminal blocks properly (black or brown wire (L) = live wire, blue (N) = zero, yellow-green (@) = grid-leak). Turn on the power.

MAINTENANCE:
Before cleaning turn off the fuse and power supply. Use only a cotton swab with a small amount of alcohol to clean the lamp body. Do not use strong
chemicals. When conducting the replacement of old light bulbs, first wait until they are completely cold and then unscrew and put new one.

Information about protection of environment

==
This lamp can’t be disposed on the end of-service with garbage from household, but should be postponed in a place for recycling electrical and
electronic equipment. The alert is on the markings on the product itself, user's manual and box.
or

No part of the specification may be reproduced in any means or used to make any changes such as without

The manufacturer / distributor takes no resp ibility for d.

from Trgovina Matejic d.o.o.. All rights reserved.

or injury resulting from improper installation or improper use.
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NAVODILO ZA UPORABO

TEHNICNE KARAKTERISTIKE:
Model : MV5001-C, MV5001-W

Delovna napetost: 100-265V/50-60Hz

Wati: 30W

Stopnja zascite: IP 20

Temperatura okolice:0 ~ +40°C

Zaradi vase varnosti montirajte v skladu z navodili!!!

SIMBOLI:

1. Lu¢ je namenjena za uporabo v zaprtih prostorih

. odpornost na vlago

. najmanj$a dovoljena razdalja med razsvetljave telesa in drugih predmetov
. odstranite izolazijo kot je prikazano na sliki

. . pazite da med montiranjem ne vrtate kjer so elektri¢ni vodi

VAZNO OPOZORILO: . pozornosti, ne umrsiti Zico

Pred montiranjem pazljivo preberite navodila ki so prilozena ob vsakem izdelku in jih 7. ¢e montirate na razvodno $katlo, pokrov postavite pred montazo
spravite. Izdelek mora montirati usposobljena oseba. Pred montazo preverite elektri¢ne g
vode. Izkljucite varovalko. Izdelka ne vkljuCujte dokler se ne konca celotna montaza.
Uporablajte samo odgovarjajoc¢e kable za povezovanje. izdelek je
namenjena za uporabo v zaprtih prostorih. Ta izdelek se ne sme uporabljati otroci, 10 Praviina montaza izdelka

osebe s fizicnimi, senzori¢nimi ali psihiénimi sposobnostmi 11.tip sijalke , ki jih uporabljajo izdelak

12 maksimalna obremenitev

13.dodatna oprema potrebna za montaZo je v dodana v kompletu s proizvodom

o0 A w N

dimenzija
- izdelek ima prikljucek za ozemiljitev | stopnja za$¢ite

MONTAZA:

Najprej izvrtajte dve luknje in nato v njih vstavite plasticne vlozke (sidra). Privijte nosilec lu¢i. PoveZite napajalne kable z pravilno uporabo objemk,
(¢rna ali rjava Zica (L) = faza, modra (N) = nula, rumeno-zelena (@) = ozemljitev. Vklopite varovalko.

VZDRZEVANJE:

Pred ¢iscenjem izklopiti dovod el.energije. Koristiti je potrebno bombazno krpo z malo alkohola za ¢i¢enje okvira in posode. Ne sme se uporabljati moéna
kemijska Cistila. Potrebno je paziti, da tekocina ne pride v kontakt z elektricnimi elementi. E

=
izdelek po uporabnem roku nesmemo vreci v kanto za smetje v gospodinjstvu ampak jo odvrzemo v za to predvideno mesto za recikliranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov. Na to Vas upozarja tudi oznaka na izdelku, navodilih za uporab ali na paliranju.

Noben del navodil za uporabo se ne sme reproducirati na kakrsenkoli nacin ali uporabe, kakor so prevod, priredba ali sprememba izvedli tektsta ali znakov brez dovoljenja. Vse pravice pridrzane za Trgovina Mateji¢ doo

Navodila za zas¢ito okolja

Proizvajalec in distributer ne odgovarjata za $kodo, katera bi nastala zaradi napac¢ne in nestrokovne uporabe.

MK
YNATCTBO 3A YINOTPEBA
TEXHUYKUN KAPAKTEPUCTUKMU:
Haaus Ha npoussogot: MV5001-C, MV5001-W
PaboteH HanoH: 100-265V/50-60Hz
Chara: 30W
CreneH Ha 3awTuTa: IP 20 (kopucTeTe camo BO 3aTBOPEHU NPocTopumn)
Temneparypa Ha okonuHa: 0 ~ +40°C

BAXHO NPEAYNPEOYBAHKSE:

3a sawa 6e36edHocm, uHcmanayuja, coped uHcmpykyuume!
NEreEHOQA HA 3HAYEHE HA CUMBOJTUTE:

1.[la ce KOPMCTM Camo BO 3aTBOPEHI NPOCTOPUM

2.He kopucTeTe BO KynaTino Unm 4pyri BiaxHI NpocTopum

3.MunumanHa no3soneHa ofaaneyYeHocT noMery pacBeTHOTO Teno u
[pyrv npeaMeTn

4./3bnaHkupajTe ja M3onauujata kako Ha cnmkara

5.BHUMaBajTe NP1 MOHTaXa Ha PaCBETHOTO Teo Aa He fynuuTe kaae
LWITO Ce CTpyjHUTE BOAOBM

6.06pHUTEe BHUMaHWe Aa He Aojae [0 BKPCTyBake Ha Xuuute npu
nocTaByBarbe

7.[lokonKy ce MOHTUpa Ha pa3BoaHa KyTuja, NoKmonoT nocrasuTe ro
npea MoHTaxa

8.auMeH3nja

9.Jlamnata uma npukny4ok 3a ysemysare, MPB cTeneH Ha sawTuta

10.MpaBunHo noctaByBake Ha PacBETHOTO TENO

11.Tvn Ha cujanuua Koja ja KOpUCTU PacBETHOTO TENO

12.MakcumanHa ao3BoneHa jaunHa

13.[lononHuTenHa onpema HeONXoAHa 3a MOHTUPaH-e-Bo KOMMNMET CO
npon3soaoT

Mpea MOHTUpake BHWMATENHO MPOYNTAjTe O YNaTCTBOTO KOE € MPUMOXEHO CO Cekoja
namna v codvyBajte ro. pousBodoT e noTpe6HO Aa ro WHcTanupa KBanudrkyBaHo nuue.
Mpen vHcTanupakse fa ce npoBepaT BOAOBUTE CTpyja. McknyunTe ro ocurypyeadot. Hemojte
[a ro BKIydyBaTe NpoM3BOAOT AOAEKa He ce 3aBpLuu UHCTanauujata. Kopuctete camo xuum
3a nosp3yBatbe kou oarosapaar. Mpoun3BoA e HaMeHeTa camo 3a BHaTpeluHa ynotpeba. Toa
HE € HaMeHET KOj Ce KOPWUCTU OBOj MPOU3BOA Aeua, LA Co HamarneHu UsnUKN, CEH30PH
UMN MEHTarH1 crnocoGHOCTM.

WHCTANALUJA:
Hajnpeo nagynunte 2 aynkv a notoa BMETHETE v NNacTUMHUTE AenoBw (AUnnu) Bo Aynkarta. YwpaduTe ro HocaqoT Ha namna. [osp3ete rn
CTpyjHWTe BOZOBM CO MOMOLL Ha KIema UcnpaeHo. BkryyeTe ro ocrupysaqoT.

OOPXXYBAHE:

Mpen Y1CTetbe UCKYHMTE Fo OCUTYpYBaYoT 1 OBOAOT 3a CTpyja.KopucTete namyyHa Kpna co Mana KofM4MHa Ha ankoxosl 3a YUCTEHe Ha CTaKNoTo Ha
namnata. He KopucTeTe CUIMHU XeMUCKU cpeacTsa. BHumaBgajTe TedHocTa Aa He AojAe BO ONMP CO enekTpudHnTe fenosu. Kora ce BpLUM 3aMeHa Ha cTapa
cujanuua,npeo noyekajTe Aofeka NoTnonHoce onaau a noToa oABpPTETE U 3aMeHeTe CO HOBa.

YnaTcTBO 3a 3alITUTY Ha YOoBeKOBaTa OKOMIMHA
—
OBaa CBeTUrKa He CMee Ha KpajoT Ha CBOjoT yrnoTpeGeH Bek Aa ce MPUIoKN CO HOPMArHUOT OANag of AOMaKUHCTBOTO, TYKy Tpeba Aa 6uae oTnaaHarta Ha
NpeABrUAEHO MECTO 3a peunKkinpatbe Ha enekTPUYHN 1 enekTPOHCKU anapatv. Ha Toa Bac Be npefynpeAyBsa 1 03HaKaTa Ha CamuoT MPOU3BOA, YNaTCTBOTO 3a
ynoTpe6a unu Ha nakysareto.
npOVISBOAVITeHOT / HMCTpMsyTepOT He npeB3eMa HUKaKBa O4roBOPHOCT 3a WTeTa Unu He3roga HacTtaHaTa nopagu HeCTpy4YHa MOHTaxa
WUnu HeafleKBaTHO KOpUCTeHe.

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA:: electrical

MESECI

MovTélo: MV5001-C, MV5001-W wires
Tdon Aeiroupyiag: 100-265V/50-60Hz

Watt: 30W o GARANCIJE

Babuo6g mpooTaaiag: IP 20 downrod

O¢gpuokpacia TepIBAAAovTog: 0~ +40°C i
R clip

AiaTnpeital dikaiwpa TeEXVIKOV Tpononoinoewy. Mpiv anod T ouvappoAdynon diaBacTe Tig odnyieg Xprong.

Tn ouvappoAdynon Npénel va NpaypaTonoinoel éva eE0UCIOBOTNHEVO Kal EEEIBIKEUPEVO NPOCWIO.

'OAEG 01 EVEPYOEG MPENEN va npayparonoloUvTal Pe Tn opnopéuvn Tpopodoaoia. Mpénel va AGBETe Ta PETPa 0BIKNG MPOCTATIAG.
Aidypappa ouvappoloynong: 8eg TIG EIKOVEG. Mpiv anod Tnv npaTn Xpron npénel va eniBeBaIwBEITe £av n UNXavikr) cuvappoAdynan
Kal N NAEKTPIKN oUVSEON ival evTagel. Mpénel va odnyrnoeTe Ta CUVBETIKa KaA®SIA £TC1 WOTE UNV £X0UV ENaQr e Ta eEapTipara
Tou npoidvTog rou BepuaivovTal. To npoidv Pnopei va ouvdedei aTnv TPOoPodosia NoU KMANPMVE TIG NOIOTIKEG ANAITHOEIG EVEPYOAG
oUppwva e TV IoxuoUoa vopoBeoia AEITOYPITKA XAPAKTHPISTIKA Mpoidv yia 0WwTEPIKN XPron.

Decorative covers Blade Arm Scre Flat interface

through pin

ISKLJUCITI OSIGURAC

SYZTAZEIZ XPHZHZ/ZYNTHPHZH
MNpayparTonoleiTe GUVTIPNON HETA anod diakonr| TpoPodoaiag kai WUEN Tou npoidvTog KaBapileTe To Npoikov HOMVO WE XPrion HaAaK®V
Kal KaBap®v UPaopATwV. Mnv XpYOIHOMOIEITE XNUIKA KaBOoPIOTIKA péoa Mnv KGAUNTETE TO NPOIOV.

MPOZTAZIA I EPIBAMONTOZ

MpooTaTeVeTe TO PUOIKO NePIBANoV. MpoTeivoupe va diaxwpileTe andBANTa aNoouoKeUaaiag
AUTO TO OUMBOAO onpaivel avaykn SIGAEKTIKMAG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKMV Kal NAEKTPOVIK®V anoBARTwv. To npoiov pe autd To oUpBoAo,
und kKUPWON NPOOCTiHoU, SV NPENEI va anoppinTeTal paj Pe oIKIaKa anoppippaTa Auta Ta npoidvTua Pnopouv va eival BAaBepd yia To
®UOIKO NePIBAMOV Kal yia Tnv uyeia avBpmBnwy, anarrouvral Ty eidikn diadikacia avapdpewong/ avakUkAwong/ egoudeTépwong Mpoidvra
He TéTola eNIoNpavon npénel va napadoBolv O £va ONUEID OUYKEVTPWONG HETAXEIPIOHEVWY NAEKTPIKAV Kal NAEKTPOVIKWV GUOKEUWMV.
MAnpogopieg yia kévra cUANOYNG anoPAfTwV eival SIaBETIEG OE SNUOTIEG APXEG M) OTOV MWANTH QUTMV TWV OUCKEUMV. MMOpEiTE akopn va
EnlmpécpaTs I us‘ruxsxpluuévsc OUOKEUEG OTOV nw)\rrrﬁ 3 nspinmon avopdq TNG KavoUpIag GUOKEUNG MG Og noadTnTa OKI usvu)\\'rrspn
ano TNV KavoUpia GUOKEUT oy ayopageTe. O nupuncvw Kovoviopioi agopouv T EuBpawnaikr ‘Evwan. 2e nepinTwon aAMwv kpatv npénel
va napakoAouBEITe SIATAEEIG Nou 10XUOUV OE UTO TO KPATOG MPOTEIVETAI Va ENIKOIVWVIIOETE JIE TOV EKNPOCWNO HAG.

MAPATHPHZEIZ/OAHIIES

ApéANEIa TWV KAVOVIOUGV TNG napouoag odnyiag Unopei va npokaréoel ny. nupkayid, éykaupa nAekTponAngia TpaupaTiopo, UNKEG Kal AUKAEG ZNHIEG.

Standardna
montaza

Kavéva PEpog Twv TTpodiaypapuwyv dev TIPETTE! VO aVTIYPAPEi O€ Kapia TTEPITITWON i va va yivouv aAAayég o€ auto oav JETAPpaan ,
HETaPopd r UI0BETNON Tou KelPévou Xwpig Gdeia atro Ty Trgovina Metejic d.0.0. Me dAa Ta SIKAIWHATA KATOXUPWHEVA .

TECHNISCHE DATEN:
Modell: MV5010-WWD, MV5010-CWD
Betriebsspannung: 100-265V/50-60Hz

+——=Decorative Cover

=

h’ise‘a

i
Montaza ' ‘
pod uglom

Watt: 30W
Schutzniveau: IP 20 ,
Umgebungstemperatur: 0~ +40°C

Produkt fur die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

Montaza na ravnim plafonima

2

i

MontaZza na kosim plafonima

MONTAGE

Technische Anderungen Vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméfie mechanische Befestigung und der elektrische

Ground:J

Light L Ground wire

Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen missen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes wire . Remote
verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgeiegten Energiestandards erfilllt. L input L

FanlL Light L

control

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN Produkt zur Verwendung im Innenbereich. !
receiver

o—o

Neutral N Motor L

N input N

BETRIEBSHINWEISE /WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteterVersorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen.

Receiver place:

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen dieTrennung der Verpackungsabfalle. E

Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fur die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle
Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings/der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-Mbholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an
den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen

Neutral N

i

Ventilator ON/OFF

SIS

Ukoliko daljinski ne moze da kontroliSe ventilator,
koristi se rezim uskladivanja kodova za rad
izmedu emitera i prijemnika. Ukljucite napajanje
u roku od 10 sekundi i pritisnite dugme

"match code» na daljinskom upravljaéu dugme

u trajanju od 5 sekundi.

Noéni rezim - provetravanje (brzina 1)

S

Promena brzine ventilatora (6 brzine)

das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

Promena smera ventilatora u pravcu smera kazalje na satu

Promena smera ventilatora obrnuto

ANMERKUNGEN/HINWEISE

DC:

green/yellow wire

Rezim provetravanja, efekat prirodnog vetra

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Strom Schlagen,

=1

Tajmer za ventilator 1h, 2h, 4h

Neutral N (White)

CICICIOIDI®

LED indikacija brzine ventilatora (6)

Light L (blue)

7Y

Grey DC motor L

physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Ground
wire
= = L
Plafonskl. deko ventilator = L ool tBlack) |p e
Snaga ventilatora: 30W, ° control
Nivo buke: <50 dB % N o) |receiver
. . . (white
Broj obrtaja (r/min): 190

Receiver place:

Protok vazduha (m3/h): 6500

Podrucje delovanja (m?): 15~30 Voltage "\ T PR a\ N

Rotacija: 2 smera rotacije range ": 1000h @

CLE. ol I sl

Boja: crna 265v 30 | és00

Dimenzija: @1067mm N\ =\ 0\ ~

Tezina (neto): -6,8 KG w0 sme| @ 2

Klasa el. zagtite: | stepen T | bk | proimaun 61P20
Materijal: PP+ABS (UV resistant) 50 190

Pink DC motor L

<
vl

Red DC motor L

-




